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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно политиката в областта на конкуренцията – годишен доклад за 2021 г.
(2021/2185(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-
специално членове 101 – 109 от него,

– като взе предвид относимите правила, насоки, резолюции, обществени 
консултации, съобщения и документи на Комисията по темата за конкуренцията,

– като взе предвид доклада на Комисията от 7 юли 2021 г. относно политиката в 
областта на конкуренцията за 2020 г. (COM (2021) 0373), както и придружаващия 
го работен документ на службите на Комисията, публикуван на същата дата 
(SWD(2021)0177),

– като взе предвид своята резолюция от 9 юни 2021 г. относно политиката в 
областта на конкуренцията – годишен доклад за 2020 г.1,

– като взе предвид становището на Европейския комитет на регионите (ECON-
VII/015) относно доклада на Комисията от 7 юли 2021 г. относно политиката в 
областта на конкуренцията за 2020 г. (COM(2021)0373),

– като взе предвид последващите действия на Комисията към  резолюцията на 
Парламента от 18 юни 2020 г. относно политиката в областта на конкуренцията – 
годишен доклад за 2019 г.2,

– като взе предвид съобщенията на Комисията от 19 март 2020 г., 3 април 2020 г., 8 
май 2020 г., 29 юни 2020 г., 13 октомври 2020 г., 28 януари 2021 г. и 18 ноември 
2021 г. относно Временна рамка за мерки за държавна помощ в подкрепа на 
икономиката в условията на сегашния взрив от COVID-19 (C(2021)8442),

– като взе предвид предложението на Комисията от 5 май 2021 г. за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета относно чуждестранните субсидии, които 
нарушават функционирането на вътрешния пазар (COM(2021)0223),

– като взе предвид първия годишен доклад на Комисията относно скрининга на 
преките чуждестранни инвестиции в Съюза от 23 ноември 2021 г.3, 

1 ОВ C 67, 8.2.2022 г., стр. 2.
2 ОВ C 362, 8.9.2021 г., стр. 22.
3 Доклад на Комисията от 23 ноември 2021 г., озаглавен „Първи годишен доклад относно скрининга на 
преките чуждестранни инвестиции в Съюза“ (COM(2021)0714),
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– като взе предвид регулаторния пакет, включително предложенията на Комисията 
от 15 декември 2020 г. за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно единния пазар на цифрови услуги (Законодателен акт за цифровите 
услуги) (COM(2020)0825) и относно достъпни и справедливи пазари в цифровия 
сектор (Законодателен акт за цифровите пазари) (COM(2020)0842),

– като взе предвид Директива (ЕС) 2019/1 на Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за предоставяне на правомощия на органите по конкуренция 
на държавите членки, за да бъдат по-ефективни в правоприлагането, и за 
гарантиране на правилното функциониране на вътрешния пазар4, 

– като взе предвид работния документ на службите на Комисията от 12 юли 2021 г. 
относно оценката на известието на Комисията относно определянето на 
съответния пазар за целите на правото на Общността в областта на конкуренцията 
от 9 декември 1997 г. (SWD(2021)0199),

– като взе предвид подкрепящото проучване, придружаващо оценката на известието 
на Комисията относно определянето на съответния пазар за целите на правото на 
Общността в областта на конкуренцията, възложено от Генерална дирекция 
„Конкуренция“ на Комисията и публикувано през юни 2021 г.5, 

– като взе предвид доклада на специалните съветници, озаглавен „Политика в 
областта на конкуренцията за цифровата ера“, възложен от ГД „Конкуренция“ и 
публикуван през 2019 г.6,

– като взе предвид доклада, озаглавен „Уязвимост на потребителите на основните 
пазари в Европейския съюз“, изготвен за Генерална дирекция „Правосъдие и 
потребители“ на Комисията и публикуван през 2016 г.7, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 18 ноември 2021 г., озаглавено 
„Политика в областта на конкуренцията – подготвени за новите 
предизвикателства“ (COM(2021)0713), и приложението към него,

– като взе предвид съобщението на Комисията и пътната карта от 11 декември 
2019 г., озаглавени „Европейският зелен пакт“ (COM(2019)0640), 

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 юни 2021 г. за създаване на рамката за постигане на неутралност по 
отношение на климата и за изменение на регламенти (ЕО) № 401/2009 и (ЕС) 
2018/1999 (Европейски закон за климата)8,

4 ОВ L 11, 14.1.2019 г., стр.3.
5 https://ec.europa.eu/competition-policy/system/files/2021-06/kd0221712enn_market_definition_notice_
2021_1.pdf
6 Европейска комисия, генерална дирекция „Конкуренция“, Montjoye, Y., Schweitzer, H., Crémer, J., 
Политика в областта на конкуренцията за цифровата ера, Служба за публикации, 2019 г., 
https://data.europa.eu/doi/10.2763/407537
7 Европейска комисия, Изпълнителна агенция за потребителите, здравеопазването, селското стопанство и 
храните, Уязвимост на потребителите на основните пазари в Европейския съюз: окончателен доклад, 
Служба за публикации, 2016 г., https://data.europa.eu/doi/10.2818/056024.
8 ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр.1.
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– като взе предвид съобщението на Комисията от 21 декември 2021 г., озаглавено 
„Насоки относно държавната помощ за климата, опазването на околната среда и 
енергетиката за 2022 г.“9,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 6 декември 2021 г., озаглавено 
„Насоки относно държавните помощи за насърчаване на инвестициите в рисково 
финансиране“10,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 9 декември 2021 г., озаглавен 
„Насоки относно прилагането на законодателството на ЕС в областта на 
конкуренцията по отношение на колективните трудови договори във връзка с 
условията на труд на самостоятелно заетите лица, работещи сами“ (C(2021)8838), 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 10 март 2020 г., озаглавено „Нова 
промишлена стратегия за Европа“ (COM(2020)0102), както и нейното 
съобщението от 5 май 2021 г., с което се актуализира тази стратегия 
(COM(2021)0350),

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/1237 на Комисията от 23 юли 2021 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 651/2014 за обявяване на някои категории 
помощи за съвместими с вътрешния пазар в приложение на членове 107 и 108 от 
Договора11,

– като взе предвид съобщението до Комисията от 21 декември 2021 г. относно 
одобрението на съдържанието на проект на съобщение на Комисията относно 
„Насоки относно държавната помощ за климата, опазването на околната среда и 
енергетиката за периода, считан от 2022 г.“ (C(2021)9817), 

– като взе предвид своята резолюция от 21 октомври 2021 г. относно насоките 
относно държавната помощ за климата, енергетиката и околната среда (CEEAG)12, 

– като взе предвид Специален доклад № 24/2020 на Европейската сметна палата 
(ЕСП), озаглавен „Контрол върху концентрациите в ЕС и антитръстови 
производства на Комисията:  надзорът върху пазара трябва да се засили“, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 26 март 2021 г., озаглавено 
„Насоки относно прилагането на механизма за препращане, предвиден в член 22 
от Регламента за сливанията, за определени категории случаи“ (C(2021)1959),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 9 юли 2021 г. относно 
одобряването на съдържанието на проект на регламент на Комисията относно 
прилагането на член 101, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз относно категориите вертикални споразумения и съгласувани 
практики (C(2021)5026) и приложението към него, както и приложението към 
съобщението на Комисията от 9 юли 2021 г. относно известието на Комисията 

9 OВ C 80, 18.2.2022 г., стр. 1.
10 ОВ C 508, 16.12.2021 г., стр. 1.
11 ОВ L 270, 29.7.2021 г., стр. 39.
12 Приети текстове, P9_TA(2021)0441.
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относно насоките за вертикалните ограничения (C(2021)5038),

– като взе предвид предложението на Комисията от 14 юли 2021 г. за регламент на 
Европейския парламент и на Съвета за създаване на механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите (COM(2021) 0564),

– като взе предвид член 54 от своя правилник,

– като взе предвид становището на комисията по вътрешния пазар и защита на 
потребителите,

– като взе предвид доклада на комисията по икономически и парични въпроси (A9-
0064/2022),

А. като има предвид, че политиката на ЕС в областта на конкуренцията играе 
жизнено важна роля, особено във времена на несигурност и двойна 
трансформация, за гарантиране на ефективна конкуренция за насърчаване на 
иновациите, за създаването на работни места, за растежа, 
конкурентоспособността и предприемачеството, за създаването на справедливи 
икономически условия, по-специално чрез стимулиране на иновациите, които 
спомагат за разработването на нови технологии, които на свой ред могат да ни 
помагат да постигаме по-добри резултати, като същевременно причиняват по-
малко вреди на околната среда, и насърчават ефективното разпределение на 
ресурсите, предоставят по-голям избор и справедливи цени за потребителите и 
подхранват издръжливостта на единния пазар;

Б. като има предвид, че целта на политиката на Съюза в областта на конкуренцията е 
да гарантира защитата на конкуренцията на вътрешния пазар; като има предвид, 
че политиката в областта на конкуренцията оказва безспорно въздействие върху 
специфичните икономически интереси на крайните ползватели, които купуват 
стоки или услуги;

В. като има предвид, че Комисията реагира бързо на избухването на кризата с 
COVID-19, като прие специални правила в областта на конкуренцията, които 
следва да останат временни; 

Г. като има предвид, че политиката в областта на конкуренцията трябва да 
стимулира предприятията да инвестират и да внедряват по-модерна цифрова 
инфраструктура и инструменти (например технология за компютърни услуги в 
облак, микропроцесори, изкуствен интелект) и по-малко замърсяващи и по-
ефикасни производствени технологии;

Д. като има предвид, че Комисията се нуждае от подходящ и ефективен набор от 
инструменти, методи и средства, за да гарантира стриктното прилагане на 
политиката в областта на конкуренцията и да прилага правилата в областта на 
конкуренцията и да гарантира по подходящ начин тяхното еднакво прилагане, 
като по този начин допринася за ключовите приоритети на политиката; като има 
предвид, че Комисията трябва да действа по безпристрастен и обективен начин, за 
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да запази надеждността на политиката на ЕС в областта на конкуренцията;

Е. като има предвид, че подходящата регулаторна рамка за политиката в областта на 
конкуренцията е от съществено значение, за да стане целият пазар на ЕС по-
привлекателен за международните дружества и инвеститори, които желаят да 
извършват дейност в ЕС, както и за да се насърчава една по-силна производствена 
база в ЕС и да се създават работни места в Съюза; 

Ж. като има предвид, че политическата независимост на националните органи за 
защита на конкуренцията е от първостепенно значение, за да се гарантира 
безпристрастността и надеждността на политиката в областта на конкуренцията; 

З. като има предвид, че балансираното съвместяване на правилата на Съюза в 
областта на конкуренцията с неговите промишлени и международни търговски 
политики е от съществено значение за връщането на дейностите по веригата за 
създаване на стойност и за укрепването на конкурентоспособността в световен 
мащаб; 

И. като има предвид, че цифровите пазари стават все по-концентрирани и рискуват 
да показват по-ниски нива на инвестиции в иновации и смущения като цяло 
вследствие на влошаване на динамиката на пазара и увеличена пазарна сила; 

Й. като има предвид, че цените на енергийните суровини достигнаха безпрецедентно 
високи равнища в Европа, като цените на газа през есента на 2021 г. се повишиха 
с 400%, отколкото през пролетта на същата година, което се дължи, наред с 
другото, на липсата на глобална конкуренция на пазара за доставки на газ; 

К. като има предвид, че политиката на ЕС в областта на конкуренцията следва да 
бъде пригодна за устойчивия двоен преход; 

Л. като има предвид, че международният обмен и сътрудничество са от съществено 
значение за постигането на еднакви условия на конкуренция в световен мащаб; 
като има предвид, че политиката на ЕС в областта на конкуренцията трябва да 
бъде стълбът, който стои в основата на целостта и издръжливостта на единния 
пазар, като същевременно допринася за постигането на приоритетите на Съюза, 
по-специално чрез улесняване на двойния цифров и „зелен“ преход по 
координиран начин;

М. като има предвид, че международното сътрудничество и новите инструменти, 
като например Регламентът за чуждестранните субсидии, са от съществено 
значение, за да се гарантира, че държавите извън ЕС са лишени от стимули за 
субсидиране по начин, нарушаващ правилата, на предприятия, които извършват 
дейност в Съюза, в съответствие с правилата на единния пазар, които забраняват 
подобни практики от страна на държавите членки и предприятията от ЕС; като 
има предвид, че ЕС следва да наблюдава и следи отблизо политиките и 
практиките на държавите и субектите извън ЕС в това отношение; 

Н. като има предвид, че е необходима засилена координация между целите на 
политиката на Съюза в рамките на Зеления пакт и Парижкото споразумение, от 
една страна, и правилата в областта на конкуренцията, от друга страна; 
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Общи съображения

1. подчертава, че предизвикателствата, произтичащи от пандемията от COVID-19, 
трябва да бъдат взети предвид по подходящ начин и че водещият принцип следва 
да бъде разумното постепенно премахване на специфичните мерки за подкрепа по 
прогресивен и пропорционален начин, като същевременно се гарантира пълно 
спазване на правилата на ЕС в областта на конкуренцията, като се гарантират 
еднаквите условия на конкуренция и конкурентоспособността на нашите 
дружества, по-специално по отношение на нуждите на промишлеността на ЕС; 
отбелязва, че с напредването на икономическото възстановяване мерките за 
подкрепа следва постепенно да стават по-специфични, преди в края на краищата 
да бъдат изцяло премахнати; подчертава необходимостта от избягване на 
ефектите на срив и от предотвратяване на асиметрично възстановяване и на риска 
от по-големи различия в рамките на единния пазар;

2. подчертава, че политиката в областта на конкуренцията, която има за цел да 
гарантира еднакви условия на конкуренция във всички сектори, като по този 
начин  стимулира иновациите и качеството и предоставя на потребителите повече 
възможности за избор, е от решаващо значение за гарантиране на правилното 
функциониране на единния пазар; обръща внимание на вредните практики, 
произтичащи от препоръчителните политики в областта на цените на дребно, 
които накърняват вътрешния пазар и конкуренцията между дружествата;

3. подчертава, че ЕС не следва да бъде прекалено зависим от световните вериги на 
доставки, особено в секторите, определени като важни за стратегическата 
автономност и за издръжлива и устойчива икономика, които се оказаха крехки по 
време на пандемията;

4. отбелязва инициативата на Комисията относно издаването на насоки относно 
прилагането на законодателството на ЕС в областта на конкуренцията по 
отношение на колективните трудови договори във връзка с условията на труд на 
самостоятелно заетите лица, работещи сами; призовава Комисията да включи 
всички самостоятелно заети работници, работещи сами,  в насоките, както онлайн, 
така и офлайн;

5. счита, че по-голямата конкуренция на продуктовия пазар намалява маржовете на 
печалба и нивата на цените и по този начин допринася за ограничаване на 
инфлацията;

6. призовава за разработването на ефективна система от добре коригирана и 
допълваща регулаторни инструменти и инструменти за правоприлагане с цел 
улесняване на цифровия и „зеления“ преход, както и на промишленото развитие и 
сближаването, подхранващо устойчивия икономически растеж и създаването на 
работни места в ЕС; заявява, че двойният преход трябва да бъде процес на 
създаване на работни места и възможност за предприятията от ЕС да получават 
конкурентно предимство при осъществяването на прехода, като по този начин се 
повишава конкурентоспособността на ЕС; обръща внимание на Европейския 
законодателен акт за климата, чиито цели могат действително да бъдат 
постигнати само чрез частни и публични инвестиции;
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7. приветства факта, че политиката на ЕС в областта на конкуренцията е доказала 
своята ефективност, тъй като е реагирала на новите развития на пазара; призовава 
за силна и ефективна политика в областта на конкуренцията и за нейното 
прилагане, за да се даде възможност на икономиката на ЕС да следва пътя към 
възстановяване и да осъществи своя двоен „зелен“ и цифров преход по устойчив, 
социално и териториално приобщаващ начин; подчертава, че всяко адаптиране 
трябва да гарантира, че политиката на ЕС в областта на конкуренцията 
продължава да дава тласък на иновациите в двойния преход, да насърчава 
издръжливостта на единния пазар и да запазва силно конкурентна социална 
пазарна икономика, като същевременно се гарантира, че потребителите печелят от 
справедливи цени;

8. подчертава, че малките и средните предприятия (МСП) са гръбнакът на 
икономиката на ЕС, като представляват 99,8% от всички предприятия в ЕС; 
отбелязва, че големият принос към създаването на работни места и добавената 
стойност прави МСП изключително важни за гарантиране на икономическия 
растеж и социалната интеграция в ЕС; изразява съжаление поради факта, че 
въпреки възможностите им за растеж, МСП може да се сблъскат с трудности при 
получаването на достъп до финансиране;

9. приветства препоръките на Организацията за икономическо сътрудничество и 
развитие (ОИСР) от 2021 г. относно неутралността по отношение на 
конкуренцията и призовава Комисията да поддържа неутралност по отношение на 
конкуренцията в регулаторната среда на вътрешния пазар;

10. припомня, че услугите представляват най-големият икономически сектор на 
дейност в ЕС от гледна точка на брутната добавена стойност и че единният пазар 
на услуги изостава значително от единния пазар на стоки; подчертава, че е 
необходимо да се преодолеят оставащите необосновани пречки пред развитието 
на единния пазар на услуги, включително чрез прилагането на правилата в 
областта на конкуренцията; приветства в този контекст съвместната инициатива 
за вътрешната уредба в областта на услугите, приета от Световната търговска 
организация с цел намаляване на бюрокрацията в търговията с услуги;

11. припомня доклада на Международния валутен фонд от 2021 г. относно 
конкуренцията, иновациите и приобщаващия растеж, който гласи, че 
конкуренцията и основаният на иновации растеж са от решаващо значение за 
повишаването на производителността и подпомагането на широкообхватния 
растеж; отбелязва, че в доклада също така се посочва, че политиките в подкрепа 
на иновациите биха могли също така да подобрят динамиката на бизнеса и да 
намалят пазарната мощ;

12. отново потвърждава необходимостта от задълбочен преглед и ефективно 
прилагане на съществуващите инструменти в областта на конкуренцията и, ако е 
целесъобразно, разработването на нови инструменти, подходящи за разследвания 
на цифровите пазари;

13. подчертава необходимостта от адекватен отговор на новите предизвикателства 
чрез повишаване на ефективността на разследванията чрез използването на нови 
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инструменти, произтичащи от изчислителни средства (напр. големи 
информационни масиви, изкуствен интелект и машинно/задълбочено обучение) 
при прилагането на политиката в областта на конкуренцията;

14. счита, че задълбоченият преглед следва да се съсредоточи върху запазването на 
целостта на единния пазар, насърчаването на устойчив и приобщаващ 
икономически растеж в полза на потребителите и укрепването на правата на 
потребителите както онлайн, така и офлайн; въпреки това счита, че при никакви 
обстоятелства извънредните мерки не трябва да се превръщат във възможност за 
насочване на публично финансиране – национално или от страна на ЕС – към 
капитализирането на дружества, които не са икономически жизнеспособни или не 
са от стратегически интерес за обществеността;

15. приветства бдителността на Комисията при прилагането на правилата за 
държавната помощ в областта на данъчното облагане и призовава Комисията да 
продължава да бъде бдителна; при все това отбелязва, че няколко неотдавнашни 
решения на Комисията по свързани с конкуренцията знакови дела в областта на 
данъчното облагане са били отменени от Общия съд на Европейския съюз; 
призовава Комисията да извлече необходимите поуки от съдебните решения, за да 
се сведат до минимум рисковете от отмяна в бъдещи дела в тази област;

Политики в отговор на пандемията от COVID-19

16. приема за сведение подновяването с шест месеца на временната рамка за мерки за 
държавна помощ, която беше създадена в отговор на кризата с COVID-19 и която 
има за цел ускоряване на възстановяването; подчертава, че причината за 
подновяването беше продължаването на икономическите последици от кризата, 
породена от COVID-19, в няколко основни сектора в резултат на появата на нови 
варианти на вируса; припомня, че схемите за държавна помощ се разработват на 
равнището на държавите членки – факт, който има потенциала да създаде 
неравнопоставени условия на конкуренция за предприятията, извършващи 
дейност в рамките на единния пазар; настоятелно призовава Комисията да 
наблюдава всякакви подобни нарушаващи ефекти; настоятелно призовава 
Комисията да следи отблизо и да избягва евентуална разпокъсаност на 
европейската промишлена стратегия;

17. призовава Комисията да предостави навременна оценка на временната рамка за 
държавната помощ във възможно най-кратък срок, за да се даде възможност на 
Европейския парламент да проведе солиден и основан на факти политически 
дебат и за бъдещата работа по политиката на ЕС в областта на конкуренцията;

18. отбелязва, че националните планове за възстановяване и устойчивост (НПВУ) са 
подходящо средство за ускоряване на възстановяването и за справяне със 
структурните промени в националните икономики; счита, че мерките за държавна 
помощ, които са част от НПВУ, следва да се разглеждат гъвкаво и приоритетно; 
подчертава, че следва да се обръща специално внимание на инвестициите, 
направени в рамките на НПВУ, за да се даде възможност за средносрочно 
развитие на частното участие; припомня, че мерките във връзка с НПВУ трябва да 
спазват всички изисквания, определени в Регламента за Механизма за 



RR\1252856BG.docx 11/34 PE700.652v02-00

BG

възстановяване и устойчивост13, по-специално зеления и цифровия стълб;

19. приветства планираната оценка на правилата за здравните и социалните услуги от 
общ икономически интерес (УОИИ), за да се гарантира, че тези правила отговарят 
на свързаните с тях цели и са пригодни за целта; припомня необходимостта от 
предоставяне на качествени УОИИ на гражданите;

20. отново напомня, че разрешаването на държавна помощ с оглед на услуги от общ 
икономически интерес (УОИИ) остава от съществено значение за оцеляването на 
няколко общности в Европа, особено в контекста на държавна подкрепа, насочена 
към изолирани, отдалечени или периферни региони в Съюза;

21. подчертава трудностите, които пандемията създаде в сектора на хотелиерството и 
ресторантьорството в Съюза; признава помощта, насочена към сектора;

22. подчертава, че е важно Комисията и държавите членки да стартират пътна карта 
за периода след COVID-19 с цел постепенно премахване на публичната подкрепа, 
предоставяна в контекста на пандемията от COVID-19, с държавна помощ, която 
не нарушава конкуренцията и е по-добре насочена, за да не се нарушава 
икономическото възстановяване, конкурентоспособността и растежът и за да се 
гарантират висококачествени работни места; подчертава, че значителна част от 
държавната помощ е била отпусната за подпомагане на предприятията за 
смекчаване на последиците от противоепидемичните мерки във връзка с 
пандемията; подчертава необходимостта по време на процеса да се разглежда 
динамиката на вътрешния пазар, когато големите държави членки са в състояние 
да предоставят повече държавна помощ, отколкото по-малките държави членки, 
което може да доведе до фрагментиране на единния пазар;

23. отбелязва, че мерките за подкрепа, предоставени по време на кризата с COVID-19, 
бяха извънредни и необходими в контекста на безпрецедентната здравна и 
икономическа криза, но че това извънредно равнище на публична подкрепа не 
трябва да се превръща в „новото нормално“;

24. подчертава необходимостта пътната карта за периода след COVID-19 да вземе 
предвид МСП от селските и по-слабо развитите райони, на които трябва да бъде 
предоставен достъп до по-широки пазари, и да премахне пространствените 
проблеми, произтичащи от неблагоприятни географски условия, така че на тези 
МСП да бъдат предоставяни еднаква подкрепа, справедливи възможности и 
балансирано развитие в рамките на единния пазар;

Политика в областта на конкуренцията във връзка с правоприлагането и 
глобализацията

25. подчертава значението на запазването на конкурентоспособността на 
европейските дружества в контекста на нарастващата глобална конкуренция, на 

13 Регламент (ЕС) 2021/241 на Европейския парламент и на Съвета от 12 февруари 2021 г. за създаване на 
Механизъм за възстановяване и устойчивост, ОВ L 57, 18.2.2021 г., стp. 17.
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стремежа към реципрочност, както и на гарантирането на лоялна конкуренция за 
регионалните пазари на единния пазар; отбелязва, че е необходимо да се 
анализира внимателно международната среда, когато се взема решение за 
определението за съответния пазар в случаи на конкуренция и контрол върху 
сливанията; приканва Комисията да разработи приобщаваща и широкообхватна 
перспектива за съответния пазар, за да се дава възможност на европейските 
дружества да се конкурират ефективно в условията на глобализация; изтъкна 
необходимостта от равнопоставени условия на конкуренция в световен мащаб; 

26. подчертава значението на един структуриран глобален диалог и сътрудничество 
при прилагането на политиката в областта на конкуренцията, особено по 
отношение на въпроси, свързани с държавната помощ;

27. приветства усилията на Комисията да подобри прилагането на правилата за 
единния пазар на Директивата относно проверката за пропорционалност за 
регулираните професии14 чрез започване на производство за установяване на 
нарушение; призовава държавите членки да прилагат надлежно проверката за 
пропорционалност при налагане на национални правила; подчертава, че липсата 
на надлежно прилагане на правилата на ЕС относно проверката за 
пропорционалност би могла в крайна сметка да постави потребителите в 
неблагоприятно положение под формата на прекомерни цени, да подкопае 
развитието на иновативни услуги или дори да доведе до по-нисък достъп до 
услуги;

28. приветства предложението на Комисията за нов регламент относно 
чуждестранните субсидии с цел намаляване на потенциално нарушаващите 
конкуренцията ефекти върху единния пазар, преодоляване на пропуските в 
правоприлагането, защита на интересите на Съюза и осигуряване на еднакви 
условия на конкуренция за европейските дружества и всички предприятия, 
осъществяващи дейност на вътрешния пазар, чрез използване на инструментите 
на правото на ЕС в областта на конкуренцията и техните основни градивни 
елементи; подчертава значението на прокарването на европейска регулаторна 
рамка за насърчаване на чуждестранните инвестиции и стопанска дейност от 
страна на международните дружества в ЕС;

29. подчертава, че правилата за държавна помощ на ЕС следва да се прилагат за 
всички дружества, които извършват дейност на единния пазар; подчертава, че 
Съюзът следва да остане отворен за преки чуждестранни инвестиции, и обръща 
внимание на целенасочените политики и инвестиции за връщане на работни места 
и насърчаване на положителни социални и екологични външни ефекти; призовава 
Комисията да извършва прегледи на сливанията, скрининг на преките 
чуждестранни инвестиции и контрол върху чуждестранните субсидии по 
последователен начин;

30. отбелязва, че националните данъчни политики и мерки могат да оказват 
въздействие върху събирането на данъци в други държави членки; отново заявява, 
че данъчното облагане понякога би могло да се използва за предоставяне на 

14 Директива (ЕС) 2018/958 на Европейския парламент и на Съвета от 28 юни 2018 г относно проверката 
за пропорционалност преди приемането на ново регулиране на професии (OB L 173, 9.7.2018 г., стр. 25).
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непряка държавна помощ, като по този начин се създават неравнопоставени 
условия на конкуренция на вътрешния пазар, и поради това подчертава, че 
Комисията е препоръчала държавите членки да не предоставят финансова 
подкрепа на дружества, свързани с данъчни убежища; припомня призива на 
Съвета към Комисията да обмисли как да се справи с нарушаващите 
конкуренцията ефекти, произтичащи от участието на оференти, които използват 
данъчни убежища за целите на избягването на данъци; 

31. припомня, че емпиричният анализ, извършен във връзка с проучването на ОИСР 
от 2021 г., е установил, че финансирането под пазарното равнище може да е 
допринесло за излишния капацитет в редица сектори и че също така изглежда има 
отрицателна зависимост между субсидиите и производителността на дружествата; 
отбелязва, че констатациите на ОИСР също така породиха сериозни опасения 
относно липсата на прозрачност по отношение на финансирането под пазарното 
равнище; счита, че ЕС следва ефективно да вземе мерки по отношение на тези 
отрицателни последици от чуждестранните субсидии върху вътрешния пазар, 
като вземе предвид потенциалните отрицателни въздействия на регулирането, 
включително административната и регулаторната тежест, ответните мерки и 
въздействието върху инвестициите и растежа;

32. призовава Комисията да продължава да прилага стриктно и безпристрастно 
политиката в областта на конкуренцията, като същевременно се стреми към 
непрекъснат конструктивен диалог и сътрудничество по ключови технологични и 
икономически въпроси с единомислещи партньори и заинтересовани страни; 
подчертава значението на националните органи за защита на конкуренцията за 
запазването на пазарите и за гарантирането на еднакви условия на конкуренция по 
време на пандемията от COVID-19; подчертава нарасналата им роля по въпроси, 
свързани с основаната на платформи икономика;

33. приветства създаването на Съвета по търговия и технологии ЕС-САЩ (TTC) и на 
Съвместния диалог между ЕС и САЩ относно политиката за конкуренция в 
областта на технологиите  (TCPD), които ще се стремят към задълбочаване на 
икономическите и трансатлантическите отношения, основани на общи ценности; 
отбелязва, че преобразуването на правилата на ЕС по отношение на дружествата 
за цифрови платформи намира своето огледално отражение в сравними 
законодателни инициативи и индивидуални разследвания в САЩ;

34. подчертава, че специалните споразумения за сътрудничество с държави извън ЕС, 
свързано с политиката в областта на конкуренцията, могат да допринасят 
значително за нейната ефективност, и признава значението на националните 
органи за защита на конкуренцията при прилагането и гарантирането на 
прилагането на политиката на ЕС в областта на конкуренцията;

Политика в областта на конкуренцията и държавна помощ, пригодна за новите 
предизвикателства

35. приветства мандата на Парламента за водене на преговори относно 
законодателния акт за цифровите пазари, приет на пленарно заседание, и 
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подчертава, че Парламентът е готов да работи за ускореното приключване на 
преговорите по законодателния акт за цифровите пазари и за влизането в сила на 
новите правила;

36. призовава Комисията да гарантира гладко и бързо прилагане на новите 
регулаторни мерки, като същевременно гарантира полезни взаимодействия и 
избягване на припокриване или дублиране на съществуващи и предстоящи мерки;

37. призовава Комисията да гарантира, че регулаторните задачи и задачите, свързани 
с правоприлането, се делегират бързо и по прозрачен начин в рамките на нейните 
служби, за да се премахват неефективността и административната тежест; отново 
заявява, че ограниченият достъп до съответните данни може да възпрепятства 
навлизането на участниците на пазара; подчертава, че цифровата трансформация 
изостря необходимостта от адаптиране на правоприлагането на политиката в 
областта на конкуренцията; подчертава необходимостта от гарантиране на 
конкретен експертен опит по въпроси, свързани с цифровите технологии; във 
връзка с това призовава Комисията да отделя достатъчно и подходящи човешки и 
финансови ресурси за организиране на прилагането на Законодателния акт за 
цифровите пазари; счита, че допълнителните съдебни дела в областта на 
антитръстовото законодателство и Законодателния акт за цифровите пазари, 
независимо дали на национално равнище или на равнището на ЕС, следва да се 
възползват от засилена координация и правоприлагане чрез въвеждането на новия 
инструмент в настоящата рамка в областта на конкуренцията

38. призовава Комисията да подобри прозрачността на процеса на оценка на 
държавната помощ, който следва да включва ясна обосновка, описание на 
държавната помощ и измерими показатели, които позволяват последващо 
наблюдение и оценка; поради това подчертава необходимостта от последващо 
наблюдение на ефективното изпълнение на приетите случаи на държавна помощ; 
счита, че следва също така да се оповестят резултатите от фазата на консултации;

39. приветства неотдавнашното решение на Общия съд на ЕС15, което потвърждава 
оценката на Комисията, що се отнася до злоупотребите с господстващото 
положение на пазара, и което е доказателство и пример за ефективното прилагане 
на традиционните правила на ЕС в областта на конкуренцията в контекста на една 
цифрова икономика, по-специално що се отнася до Законодателния акт за 
цифровите услуги и тяхното взаимодействие с другите европейски предприятия; 
отбелязва продължителния съдебен процес по антитръстовите дела16 и очаква, че 
новите инструменти, налични в рамките на Законодателния акт за цифровите 
пазари, ще спомогнат за по-бързо решаване на проблема с антиконкурентното 
поведение;

40. приветства прегледа на инструментите на правото на ЕС в областта на 
конкуренцията, както е посочено в съобщението на Комисията от 18 ноември 
2021 г.; припомня обаче, че това не следва да изключва разработването на нови 
инструменти, когато това е необходимо, както и по-ефективното използване на 

15 JРешение на Общия съд от 10 ноември 2021 г., Google и Alphabet/Комисия, T-612/17, 
ECLI:EU:T:2021:763.
16 Пак там.
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съществуващите инструменти; счита, че оценките на конкуренцията следва да 
бъдат адаптирани към прилагането на политиката на ЕС в областта на 
конкуренцията и към променящата се динамика на пазара;

41. приветства решимостта на Комисията да се справя с неравноправните клаузи, за 
да се подпомага прозрачността на цените и да се избягват нелоялни и неразумни 
търговски практики; обръща внимание на все по-честите случаи на 
експлоататорски и изключващи практики, като например отдаване на предимство 
на собствените продукти и услуги;

42. припомня препоръките на Европейската сметна палата (ЕСП)17, според които 
Комисията следва да премине към по-активен подход, като събира и обработва 
значимата за пазара информация по последователен и разходноефективен начин и 
подбира случаите за разследване въз основа на ясно претеглени критерии, 
например като използва точкова система за оценка; подчертава, че е необходимо, 
в съответствие с препоръките на ЕСП, новите правила да подобрят отчитането на 
резултатите от действията по прилагане, вместо да се фокусират върху отчитането 
на дейности;

43. припомня, че търсенето на печалба следва да бъде възприето и не следва да бъде 
заклеймявано като антиконкурентно без обективни и основани на факти причини; 
припомня, че антиконкурентното поведение е забранено, а хиперконкурентното 
поведение не е; посочва, че фактът, че конкретна оферта привлича много 
потребители, защото е изгодна, сам по себе си не е достатъчен повод за 
безпокойство; призовава Комисията да прави разлика между такова поведение за 
целите на прилагането на антитръстовото законодателство;

44. приветства текущия преглед на правилата за държавната помощ, който има за цел 
да гарантира съгласуваност както с установените, така и с новите регулаторни 
принципи, свързани с двойния преход;

45. подчертава, че Комисията оценява случаите на държавна помощ за всеки отделен 
случай, и подчертава, че прозрачността на процеса на оценка на случаите на 
държавна помощ следва да бъде повишена; признава, че важните проекти от 
общоевропейски интерес (ВПОИ) са важен инструмент предвид ясното и добре 
документирано съществуване на неефективност на пазара; отново заявява, че по 
правило отпуснатите средства за държавна помощ за ВПОИ следва да се 
изразходват за научноизследователска и развойна дейност;

46. приема за сведение планираното преразглеждане на съответните раздели от 
Общия регламент за групово освобождаване (ОРГО)18:

47. отбелязва новите насоки на Комисията относно правилата за държавната помощ в 
областта на климата, опазването на околната среда и енергетиката (CEEAG) и 
нейните усилия за укрепване на насоките от 2014 г. и за привеждането им в 

17 Специален доклад № 24/2020 на Европейската сметна палата, озаглавен „Контрол върху 
концентрациите в ЕС и антитръстови производства на Комисията: надзорът върху пазара трябва да се 
засили“, 19 ноември 2020 г.
18 ОВ L 187, 26.6.2014 г., стр. 1.
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съответствие с Европейския зелен пакт, и подкрепя приемането на нови насоки за 
балансиране на икономическата и екологичната устойчивост; поддържа 
становището, че екологично устойчивата държавна помощ е от ключово значение 
за постигане на целите на ЕС в областта на климата, енергетиката и опазването на 
околната среда, като същевременно се гарантира справедлив преход; заявява, че 
публичните и частните инвестиции в технологиите, необходими за „зеления“ 
преход, са от ключово значение за изпълнението на Европейския законодателен 
акт за климата, и по-специално за разработването на революционни иновативни 
решения и съответни технологии за разрастване, необходими за постигане на 
целта за неутралност по отношение на климата; подчертава, че равнището на 
амбицията на пакета „Подготвени за цел 55“ ще изисква някои конкретни сектори 
на енергетиката да получат определена степен на публична подкрепа, за да се 
справят с прехода;

48. призовава в насоките да се отделя внимание на лицата, страдащи от 
увеличаването на разходите за енергия, като същевременно се има предвид 
ефектът на разпространение, който това ще оказва върху икономиката на ЕС и 
нейната външна конкурентоспособност, както и социално-икономическото 
въздействие, което повишаването на цените както на енергията, така и на 
крайните стоки ще окаже върху гражданите на ЕС;

49. приветства новата глава в CEEAG относно помощта за предсрочното спиране на 
дейностите, свързани с въглища, битуминозни шисти и торф; подчертава, че 
постепенното премахване на въглищата е един от най-важните двигатели на 
декарбонизацията, и припомня своята резолюция от 20 октомври 2021 г., в която 
призовава за въвеждането на ясни гаранции при постепенното премахване на 
изкопаемите горива и че тези предпазни мерки биха могли да включват 
задължителни дати за закриване; освен това припомня, че в тази резолюция се 
заявява, че правилата за държавна помощ не следва да са причина или да 
допринасят за блокиращи ефекти по отношение на емисиите на парникови газове 
или създаването на блокирани активи, и призовава Комисията да наблюдава и да 
прилага мерки за избягване на блокиращите ефекти, когато е възможно, по начин, 
който е в пълно съответствие с целите на Съюза в областта на климата, като 
същевременно се гарантира възстановяването от кризата с COVID-19, създаването 
на работни места в ЕС и конкурентоспособността; 

50. счита, че интегрирането на „зелените“ и цифровите стратегии е от жизненоважно 
значение за подпомагане на прехода на ЕС; призовава Комисията да включи този 
подход в бъдещите условия за държавна помощ чрез своята оценка на Регламента 
за помощта de minimis19 след изтичането на срока на действие; отбелязва, че 
таваните за помощта de minimis биха могли да бъдат преразгледани, като се 
вземат предвид икономическите реалности, пред които са изправени държавите 
членки, като същевременно се признават целите, които трябва да бъдат 
постигнати в областта на околната среда, енергетиката и цифровия преход;

51. призовава за предпазливост при консолидирането на въздухоплавателната 
индустрия на ЕС с оглед на огромния размер на държавната помощ, разрешена за 

19 ОВ L 352, 24.12.2013 г, стр. 1.
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някои авиокомпании от ЕС, за да се гарантира, че в резултат на това 
авиокомпаниите няма да могат да елиминират или да поемат по-малки 
конкуренти от ЕС;

52. отбелязва, че на няколко специфични пазара за финансови данни има множество 
доставчици и въпреки че никой от тях няма доминиращ пазарен дял, 
конкуренцията остава много слаба; отбелязва, че мерките за засилване на 
конкуренцията на този пазар се оказаха недостатъчни;

53. признава, че ресурсите, отпускани за Генерална дирекция „Конкуренция“ на 
Комисията следва, да бъдат адекватни на нейната работна натовареност и на 
набора от задачи, които изпълнява; счита за необходимо гарантирането на 
конкретен експертен опит в контекста на цифровата икономика;

54. подчертава, че така наречената „метавселена“ е предмет на съответните 
законодателни рамки, като например рамката за неприкосновеност на личния 
живот и защита на данните, законодателството в областта на цифровите 
технологии и рамката в областта на конкуренцията; във връзка с това призовава 
Комисията активно да гарантира, че дружествата и субектите, които работят по и 
в така наречената „метавселена“, спазват горепосочените законодателни рамки;;

55. изразява съжаление във връзка с извършените по-рано „придобивания убийци“, 
които излизат извън обхвата на Регламента на ЕС за сливанията20; 

Сливания

56. настоятелно призовава Комисията да ускори своите усилия за спазване на 
ангажимента си за преразглеждане на своето известие относно определянето на 
съответния пазар по смисъла на общностното право на конкуренция; отбелязва, че 
Комисията отправи покана за представяне на доказателства относно 
преразглеждането и актуализирането на нейното известие относно определянето 
на пазара; подчертава, че този преглед следва да бъде актуализиран и адаптиран, 
за да отразява засилената глобална конкуренция, бъдещото състояние на 
конкуренцията и двойния преход, включително променящите се пазарни 
характеристики на цифровата пазарна екосистема, многостранните пазари, 
значението на данните и „пазарите с нулеви цени“;

57. mрипомня, че данните са източник на значителна икономическа мощ и на „ефекта 
на лоста“, и счита, че непаричните фактори следва да бъдат отчитани при 
определянето на цифровите пазари;

58. призовава Комисията да разгледа възможността за преразглеждане на насоките за 
сливанията, за да се вземе предвид предизвикателството, свързано с 
конкурентоспособността на промишлеността на ЕС; приветства ролята на отдел 
„Приоритети и стратегическа координация“ към ГД „Конкуренция“ при 

20 Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета от 20 януари 2004 г. относно контрола върху концентрациите 
между предприятия, ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.
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използването на експертния опит на всички генерални дирекции на Комисията по 
време на разследването на случаи от ГД „Конкуренция“; счита, че експертният 
опит в областта на промишлената или секторната стратегия на Комисията следва 
да бъде засилен в подкрепа на екипите за разследване на ГД „Конкуренция“, за да 
се установи осъществимостта и последиците от корективните мерки по 
отношение на приоритетите на Комисията;

59. признава приноса на Регламента на ЕО за сливанията за правилното 
функциониране на вътрешния пазар и призовава Комисията да продължи да 
популяризира и прилага своите основни принципи;

60. подчертава, че цената невинаги е всеобхватен параметър за определяне на пазара 
в цифровата икономика; изтъква, че на цифровите пазари с нулеви цени, 
потребителите имат достъп до продукти и услуги в замяна на техните данни и в 
отговор на това са изложени на профилиране и получаване на реклами, където 
функционалности, като например качество, поверителност, обработване на данни 
и внимание са по-подходящи параметри; припомня, че свързаните с цените 
изпитвания не са единственият метод, с който разполага Комисията при 
определянето на съответния продуктов пазар; 

61. подчертава, че технологичните средства и събирането на лични данни, които са 
необходими за онлайн персонализацията и ценовата дискриминация, са 
многообразни, развиват се бързо и са трудни за откриване; припомня, че онлайн 
пазарите, платформите и социалните медии може да използват техники за анализ 
на данни и профилиране, за да подобрят ефективността на рекламирането чак до 
равнището на отделните потребители, да персонализират класирането на 
офертите или да променят цените, за да отразяват разходите за специално 
съобразено обслужване на отделните клиенти;

62. отново потвърждава, че данните са от ключово значение, когато става въпрос за 
цифровия пазар; поради това призовава Комисията да използва по най-добрия 
начин Законодателния акт за цифровите пазари и да представи допълнителни 
законодателни предложения в същия дух като Законодателния акт за данните;

63. признава насоките на Комисията относно някои аспекти на член 22 от Регламента 
на ЕО за сливанията; при все това изразява загриженост, че тази инициатива може 
да не е достатъчна за адаптиране на регулирането към потребностите на 
съвременните бизнес модели, като например по отношение на „придобиванията 
убийци“, което крие риск от застрашаване на иновациите; призовава Комисията 
да изясни практическото прилагане на своите насоки, за да гарантира, че те могат 
да бъдат управлявани както от националните органи, така и от сливащите се 
страни;

64. призовава Комисията да извърши преглед на своите правила за сливанията и 
придобиванията, що се отнася до оценяването на личните данни; призовава по-
специално Комисията изцяло да взема предвид и да оценява активите от лични 
данни по същия начин, както всички други традиционни физически активи, 
когато взема решения относно сливания и придобивания в цифровата сфера; 
настоятелно призовава Европейската комисия да възприеме по-широка гледна 
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точка при оценката на сливанията в цифровата сфера и да оценява въздействието 
от концентрацията на данните; отбелязва, че придобиването на целеви дружества 
с конкретни ресурси от данни може да доведе до концентрация на контрола върху 
ценни и невъзпроизводими ресурси от данни и да осигури по-добър достъп до 
данни за сливащите се страни, отколкото за техните конкуренти; подчертава, че 
консолидирането на данни чрез сливания може да засили господстващо 
положение или да позволи на придобиващото предприятие да се възползва от 
пазарна мощ, а понякога и да породи опасения за блокиране на пазара;

65. призовава Комисията да се основе на съществуващите инициативи, за да подобри 
сътрудничеството между регулаторите на антитръстовите действия и на 
поверителността на данните както с цел да се контролира злоупотребата с 
корпоративни данни, така и да не се позволи на дружествата да използват данните 
на потребителите за спечелване на нелоялно конкурентно предимство;

66. отбелязва, че праговете на оборота може да не са подходящи за откриване на 
всички случаи, които следва да бъдат разгледани от органите за защита на 
конкуренцията при случаите на сливане;

67. заявява, че националните органи следва да могат да използват информацията, 
получавана в резултат на прилагането на член 12 от Закона за цифровите пазари, 
за да изискват проверка на концентрация в съответствие с член 22 от Регламента 
за сливанията;

Антитръстово законодателство и картели

68. подкрепя провеждането на съществен преглед на настоящия режим относно 
вертикалните споразумения, извършването на „фина настройка“ (fine-tuning) на 
правилата за „безопасен пристан“ (правилата за ограничаване на данъчните 
задължения) и приемането на правила, които да отговарят на нуждите на 
електронната търговия (e-commerce) и стопанската дейност чрез платформи, за да 
бъдат избягвани пазарните ограничения, произтичащи от нееднозначните 
последици от тези споразумения, като същевременно се гарантира съответствие с 
понастоящем формулираните правила относно цифровите пазари;

69. отбелязва по-специално, че през последните години антитръстовите производства 
са били твърде продължителни, което забавя така необходимите решения и 
следователно оказва отрицателно въздействие върху прилагането на 
законодателството в областта на конкуренцията, особено в случая на бързо 
разрастващи се цифрови пазари; поради това посочва, че Законодателният акт за 
цифровите пазари, както и антитръстовите производства, са крайно необходими;

70. отбелязва започването на антитръстови разследвания на Комисията на възможно 
антиконкурентно поведение в сектора на технологиите за онлайн реклама; 
предлага Комисията да проведе проучване на пазара на сектора в ЕС, за да проучи 
въпроси, които оказват въздействие върху конкуренцията;

71. отбелязва, че секторът на потребителския интернет на нещата ще се разрасне 
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значително през следващите години, но признава, че в този сектор все още 
съществуват недостатъци, като например липсата на оперативна съвместимост, 
което би могло да намали конкуренцията и избора на потребителите; призовава 
Комисията да изготви задълбочен анализ на такива потенциални въздействия 
върху вътрешния пазар, включително анализ на разходите и ползите от всяка 
регулаторна намеса; приветства секторното проучване на Комисията относно 
интернет на нещата и призовава Комисията да предприеме допълнителни 
действия, когато това е необходимо, по отношение на стандартите, преносимостта 
на данните и достъпа;

72. остава дълбоко обезпокоен във връзка със значителната концентрация във 
веригата на ЕС на доставки на селскостопански и хранителни продукти; отново 
призовава Комисията спешно да направи подробен анализ на обхвата и 
въздействието на обединенията за изкупуване, като по този начин отдели 
специално внимание на гарантирането на лоялна конкуренция и по-голяма 
прозрачност в търговските практики на веригите супермаркети и хипермаркети 
особено когато подобни практики засягат стойността на марката и избора на 
продукти или ограничават иновациите или сравнимостта на цените;

73. отбелязва, че Регламентът за групово освобождаване на вертикални споразумения 
(VBER)21  и свързаните с него Насоки относно вертикалните ограничения22 не са 
адекватно адаптирани към последните развития на пазара, по-специално ръста на 
онлайн продажбите и онлайн платформите; отбелязва също така, че понастоящем 
Комисията работи по предложението си за по-добро адаптиране на регламента и 
насоките; подчертава, че съществуват опасения относно сектора на дълготрайните 
стоки, където производителите се конкурират пряко с дистрибуторската мрежа, 
изменяйки договорните условия на вертикалното отношение на дистрибуция, 
което поставя дистрибуторите в неблагоприятно конкурентно положение и 
изтласква МСП от пазара; подчертава, че цифровизацията на сектора на 
дълготрайните стоки също поражда опасения по отношение на конкуренцията; 
призовава Комисията да гарантира, че при всяко бъдещо преразглеждане се 
вземат предвид злоупотребата със споразуменията за селективна дистрибуция, 
етикетирането и други мерки за предотвратяване на закупуването, дистрибуцията 
и препродажбата на стоки през граница;

74. счита, че разграничението, направено в проекта на насоки относно 
преразглеждането на Регламента за групово освобождаване на вертикални 
споразумения, между поддържането на препродажна цена, което нарушава 
функционирането на пазара, и минималната рекламирана цена, която би могла да 
бъде разрешена при определени обстоятелства и условия, би могло да 
представлява инструмент за подпомагане на МСП да издържат на агресивната 
ценова конкуренция на онлайн пазарите; призовава Комисията за тази цел да 
изясни в насоките условията, при които минималната рекламирана цена не 
представлява поддържане на препродажна цена;

21 Регламент (ЕС) № 330/2010 на Комисията от 20 април 2010 г. относно прилагането на член 101, 
параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския съюз относно категориите вертикални 
споразумения и съгласувани практики, ОВ L 102, 23.4.2010 г., стр. 1.
22 OВ C 130, 19.5.2010 г., стр. 1.
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75. отново призовава Комисията да разгледа антиконкурентното въздействие на 
териториалните ограничения на доставките с оглед на постигането на напълно 
функциониращ единен пазар и впрягането на потенциалните ползи от него за 
потребителите; отново заявява, че териториалните ограничения на доставките 
могат да възникнат чрез различни практики, като например отказ от доставка, 
заплаха от спиране на доставките за определен дистрибутор, ограничаване на 
наличните количества за продажба, необяснено диференциране на продуктовата 
гама и цените между държавите членки и ограничаване на езиковите опции върху 
опаковката на продукта;

76. припомня предишния си призив към Комисията да наблюдава и премахва 
необоснованото блокиране на географски принцип и други пречки, които 
продължават да съществуват пред трансграничните онлайн продажби, както беше 
установено в първия краткосрочен преглед на Регламента относно блокирането на 
географски принцип23; признава започването на диалог със заинтересованите 
страни в този контекст;

77. подчертава значението на сътрудничеството между националните органи за 
защита на конкуренцията в рамките на Европейската мрежа по конкуренция 
(ЕМК); подчертава, че техният принос за правоприлагането е крайъгълен камък 
на Законодателния акт за цифровите пазари в неговия сегашен вид; призовава 
Комисията да направи щателна оценка на прилагането на Директива (ЕС) 
2019/124; приветства транспонирането на Директива (ЕС) 2019/1 в националното 
законодателство в държавите членки, с която се предоставят правомощия на 
националните органи по конкуренция (НОК), за да бъдат по-ефективни в 
правоприлагането на политиката в областта на конкуренцията; подчертава, че 
засиленият капацитет на НОК за разследване и вземане на решения, както и 
достатъчното ниво на човешки и финансови ресурси, ще позволяват по-добро 
правоприлагане на правилата в областта на конкуренцията по независим и 
безпристрастен начин; препоръчва да се повиши аналитичният капацитет на НОК, 
за да им се даде възможност по-добре да се справят със сложностите, възникващи 
при прилагането на законодателството в областта на конкуренцията на цифровите 
пазари; освен това препоръчва НОК да си сътрудничат за обмена на най-добри 
практики и да работят заедно с други компетентни органи, като възприемат 
мултидисциплинарен подход при преодоляване на тясноведомственото мислене в 
правоприлагането, защото антиконкурентното поведение може да „нахлуе“ и в 
области от законодателството за защита на данните или това за потребителите;

78. подчертава значението на гаранциите за независимост на националните надзорни 
органи и органи за защита на конкуренцията, като отново заявява все по-
нарастващата нужда от осигуряване на по-ефективни канали за комуникация, 
информация и сътрудничество на равнище ЕС; подчертава в този контекст 
необходимостта на тези органи да се предоставят необходимите човешки, 
финансови и технологични ресурси за правилното изпълнение на техните задачи; 

23 Регламент (ЕС) 2018/302 на Европейския парламент и на Съвета от 28 февруари 2018 г. за 
преодоляване на необоснованото блокиране на географски принцип и на други форми на дискриминация 
въз основа на националността, местопребиваването или мястото на установяване на клиентите в рамките 
на вътрешния пазар, (ОВ L 60 I, 2.3.2018 г., стр. 1.
24 ОВ L 11, 14.1.2019 г., стр. 3.
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и накрая подчертава, че е важно да се запазят най-строги изисквания за 
прозрачност и независимост по отношение на мандатите на тези органи – от 
механизмите за назначаване до правилата за достъп до информация;

79. подчертава, че правоприлагането трябва да остане независимо и да се възползва 
от подходящи за целта инструменти за скрининг и човешки ресурси с подходяща 
квалификация, за да може ефективно да се справя с нарастващия брой и по-
трудните видове случаи;

80. припомня, че не е било възможно извършването на задълбочен анализ на 
Директива 2014/104/ЕС25 поради забавено транспониране и липса на съответна 
информация относно съдебните дела; въпреки това приканва Комисията да 
наблюдава непрестанно прилагането на директивата и да публикува резултатите 
от анализа;

81. счита, че Парламентът следва да играе активна роля в политическия дебат 
относно политиката в областта на конкуренцията; отбелязва, че Парламентът 
следва да участва по-активно като наблюдател в дейността на работните групи и 
експертните групи, като например Международната мрежа по конкуренция (ICN) 
и ОИСР, за да придобие повече знания в тази област и да продължи да бъде в крак 
с развитието на събитията, за да бъде по-добре подготвен за ролята си на 
съзаконодател; подчертава, че Парламентът следва да участва в седмиците на 
конкуренцията в ЕС и в други срещи, на които са поканени представители на 
държавите членки; отбелязва, че Работната група в областта на конкуренцията е 
полезен инструмент за насърчаване на обмена между Европейския парламент и 
ГД „Конкуренция“;

82. осъжда непровокираната и необоснована агресия на Русия срещу Украйна; 
приветства извънредните мерки, които ЕС въвежда, за да помогне на украинския 
народ; подкрепя мерките, насочени към НПО и предприятията, които помагат на 
бежанците да избягат в Съюза от държави, засегнати от война;

83. призовава Комисията да следи отблизо положението и, ако е целесъобразно, да 
използва необходимата гъвкавост на рамката на ЕС за държавна помощ, за да се 
дава възможност на държавите членки да предоставят подкрепа на дружествата и 
секторите, които са най-силно засегнати от продължаващата руска военна агресия 
срещу Украйна и които ще бъдат засегнати от санкциите, наложени на Русия;

°

° °

84. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на 
Комисията, на националните парламенти на държавите членки и на националните, 
а където е приложимо, и на регионалните органи за защита на конкуренцията в 
държавите членки.

25 ОВ L 349, 5.12.2014 г, стр. 1.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪТРЕШНИЯ ПАЗАР И ЗАЩИТА НА 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ

на вниманието на комисията по икономически и парични въпроси

относно политиката в областта на конкуренцията – годишен доклад за 2021 г.
(2021/2185(INI))

Докладчик по становище: Андреа Каропо
ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по икономически и парични въпроси да включи в предложението за резолюция, което 
ще приеме, следните предложения:

1. припомня, че политиката в областта на конкуренцията е от жизненоважно 
значение за укрепването и гарантирането на правилното функциониране на 
единния пазар, тъй като осигурява справедливи и еднакви условия на 
конкуренция за всички участници на пазара, особено микро-, малките и средните 
предприятия (МСП), предотвратява нарушаването на конкуренцията, създава 
условия за растеж на иновативните предприятия и гарантира високо равнище на 
защита на потребителите, по-ниски цени, по-добро качество и по-голям избор 
между доставчици и продукти; подчертава освен това, че благосъстоянието на 
потребителите трябва да остане основна цел на политиката в областта на 
конкуренцията и че не трябва да се пренебрегват отрицателните външни ефекти, 
свързани с определени видове производство;

2. подчертава, че правилата на ЕС в областта на конкуренцията следва да 
допринасят за целите на Съюза, определени в член 3 от Договора за Европейския 
съюз; счита, че правилата в областта на конкуренцията не следва да 
възпрепятстват, а да допринасят за целите за устойчивост; подчертава, че 
правилата в областта на конкуренцията и политиките за устойчивост следва да 
работят в сътрудничество; приветства подхода на Комисията, според който 
държавната помощ, прилагането на антитръстовото законодателство и контролът 
върху сливанията могат да допринесат за постигането на целите на Европейския 
зелен пакт и Парижкото споразумение; подчертава в този контекст важната роля 
на сектора на услугите по отношение на прехода към кръгова икономика и 
изпълнението на тези цели;

3. приветства препоръките на ОИСР от 2021 г. относно неутралността по отношение 
на конкуренцията и призовава Комисията да поддържа неутралност по отношение 
на конкуренцията в регулаторната среда на вътрешния пазар;

4. приветства инициирания от Комисията процес на размисъл относно ролята, която 
политиката в областта на конкуренцията може да играе за подпомагането на 
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екологичния и цифровия преход, както и промишлената стратегия на ЕС; 
подчертава в тази връзка приемането на насоките относно държавната помощ за 
климата, опазването на околната среда и енергетиката за периода за 2022 г.1 през 
декември 2021 г.;

Подобряване на конкуренцията в сектора на услугите

5. припомня, че услугите представляват най-големият икономически сектор на 
дейност в ЕС от гледна точка на брутната добавена стойност и че единният пазар 
на услуги изостава значително от единния пазар на стоки; подчертава, че е 
необходимо да се преодолеят оставащите необосновани пречки пред развитието 
на единния пазар на услуги, включително чрез прилагането на правилата в 
областта на конкуренцията; приветства в този контекст съвместната инициатива 
за вътрешната уредба в областта на услугите, приета от СТО с цел намаляване на 
бюрокрацията в търговията с услуги;

6. подчертава, че услугите от общ икономически интерес (УОИИ) могат да подлежат 
на специфични правила за защита на достъпа на гражданите до основни 
обществени услуги; отбелязва текущата оценка на Комисията относно тези 
правила за услуги в областта на здравеопазването и социални услуги; отново 
призовава Комисията да адаптира определението на целевата група за социално 
жилищно настаняване в правилата относно УОИИ;

7. подчертава, че законодателните предложения следва да се основават на 
множество елементи, като например данни и най-добри практики; призовава 
Комисията да продължи да работи по процедурата за уведомяване съгласно 
Директивата за услугите2, която би могла да бъде подобрена;

8. приветства усилията на Комисията да подобри прилагането на правилата за 
единния пазар на Директивата относно проверката за пропорционалност за 
регулираните професии3 чрез започване на производство за установяване на 
нарушение; призовава държавите членки да прилагат надлежно проверката за 
пропорционалност при налагане на национални правила; подчертава, че липсата 
на надлежно прилагане на правилата на ЕС относно проверката за 
пропорционалност би могла в крайна сметка да постави потребителите в 
неблагоприятно положение под формата на прекомерни цени, да подкопае 
развитието на иновативни услуги или дори да доведе до по-нисък достъп до 
услуги;

Правила в областта на конкуренцията на цифровия единен пазар

9. припомня значението на цифровия единен пазар на ЕС при осигуряването на 
възможност за технологичните дружества лесно да достигнат до нови клиенти и 
да се конкурират в международен план;

1 OВ C 80, 18.2.2022 г., стр. 1.
2 Директива 2006/123/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2006 г. относно услугите 
на вътрешния пазар. OВ L 376, 27.12.2006 г., стр. 36.
3 Директива (ЕС) 2018/958 на Европейския парламент и на Съвета от 28 юни 2018 г. относно проверката 
за пропорционалност преди приемането на ново регулиране на професии. ОВ L 173, 9.7.2018 г., стр. 25.
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10. подчертава, че е важно да се гарантира ефективно регулиране на цифровите 
пазари, и в този контекст подчертава текущите преговори относно 
Законодателния акт за цифровите пазари4; отбелязва в тази връзка, че 
предварителната регулаторна намеса цели да се отстранят пропуските в 
последващото прилагане на законодателството в областта на конкуренцията; 
подчертава, че правата и благосъстоянието на потребителите трябва да бъдат 
запазени и по възможност подсилени както онлайн, така и офлайн;

11. припомня, че данните са източник на значителна икономическа мощ и ливъридж; 
приветства оценката на известието относно определянето на пазара с цел по-добра 
оценка на цифровите пазари и счита, че непаричните фактори следва да бъдат 
взети предвид при определянето на цифровите пазари;

12. отбелязва, че по-големите цифрови участници могат да имат достъп до по-големи 
количества концентрация на данни, което би могло да засегне конкуренцията с 
по-малките участници; изисква от Комисията да вземе предвид този фактор при 
оценяването на господстващото положение на пазарите;

13. подчертава, че е важно да се пристъпи бързо към преговори по Законодателния 
акт за цифровите услуги5, за да се гарантира хармонизация на цифровия единен 
пазар на ЕС и да се избегнат пречките пред търговията;

Придобивания с цел ликвидиране (killer acquisitions)

14. подчертава, че правилата за контрол върху сливанията следва да вземат предвид 
т.нар. „придобивания с цел ликвидиране“ (killer acquisitions) от страна на 
участници с господстващо положение на единния пазар, включително цифровите 
пазари; приветства насоките на Комисията относно прилагането на механизма за 
препращане, посочен в член 22 от Регламента за сливанията, по отношение на 
определени категории случаи6, които имат за цел да затворят „вратичката“, 
свързана с придобиванията с цел ликвидиране в областта на контрола върху 
сливанията; подчертава факта, че придобиванията с цел ликвидиране може също 
така да засегнат достъпността и справедливостта на цифровия единен пазар и да 
имат пагубно въздействие върху избора на потребителите; подчертава в тази 
връзка значението на Законодателния акт за цифровите пазари за 
предотвратяването на придобивания с цел ликвидиране от страна на дружества, 
определени за „пазачи на информационния вход“, както и че контролът върху 
сливанията следва да бъде оценяван съгласно правилата на Регламента за 
сливанията7; изразява съгласие, че оптималната политика следва също така да 
вземе предвид въздействието си върху степента на иновациите;

15. отбелязва, че секторът на потребителския интернет на нещата ще се разрасне 
значително през следващите години, но признава, че в този сектор все още 

4 Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно достъпни и справедливи пазари в цифровия 
сектор (Законодателен акт за цифровите пазари). COM(2020)0842.
5 Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за цифровите услуги). COM(2020)0825.
6 ОВ C 113, 31.3.2021 г., стр. 1.
7 Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета от 20 януари 2004 г. относно контрола върху концентрациите 
между предприятия (Регламент за сливанията на ЕО). ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.
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съществуват недостатъци, като например липсата на оперативна съвместимост, 
което би могло да намали конкуренцията и избора на потребителите; призовава 
Комисията да изготви задълбочен анализ на такива потенциални въздействия 
върху вътрешния пазар, включително анализ на разходите и ползите от всяка 
регулаторна намеса; приветства секторното проучване на Комисията относно 
интернет на нещата и призовава Комисията при необходимост да предприеме 
допълнителни действия по отношение на стандартите, преносимостта на данните 
и достъпа;

16. отбелязва, че Регламентът за групово освобождаване на вертикални 
споразумения8 и свързаните с него Насоки относно вертикалните ограничения9 не 
са адекватно адаптирани към последните развития на пазара, по-специално ръста 
на онлайн продажбите и онлайн платформите; отбелязва също така, че 
понастоящем Комисията работи по предложението си за по-добро адаптиране на 
регламента и насоките; подчертава, че съществуват опасения по отношение на 
сектора на дълготрайните стоки, където производителите се конкурират пряко с 
дистрибуторската мрежа, изменяйки договорните условия на вертикалното 
отношение на дистрибуция, което поставя дистрибуторите в неблагоприятно 
конкурентно положение и изтласква МСП от пазара; подчертава, че 
цифровизацията на сектора на дълготрайните стоки също поражда опасения по 
отношение на конкуренцията; призовава Комисията да гарантира, че при всяко 
бъдещо преразглеждане се вземат предвид злоупотребата със споразуменията за 
селективна дистрибуция, етикетирането и други мерки за предотвратяване на 
закупуването, дистрибуцията и препродажбата на стоки през граница;

17. счита, че разграничението, направено в проекта на насоки относно 
преразглеждането на Регламента за групово освобождаване на вертикални 
споразумения, между поддържането на препродажна цена, нарушаващо 
функционирането на пазара, и минималната рекламирана цена, която би могла да 
бъде разрешена при определени обстоятелства и условия, би могло да 
представлява инструмент за подпомагане на МСП да издържат на агресивната 
ценова конкуренция на онлайн пазарите; призовава Комисията за тази цел да 
изясни в насоките условията, при които минималната рекламирана цена не 
представлява поддържане на препродажна цена;

18. освен това подчертава необходимостта от привеждане в съответствие на 
разпоредбите на Общия регламент за групово освобождаване10 с целите на 
политиката на ЕС, за да се гарантира съгласуваност на политиката; приветства 
факта, че проектът на преразгледания Общ регламент за групово освобождаване 
признава също така мерките за възобновяемата енергия и опазването на 
биологичното разнообразие; подчертава обаче, че следва да бъдат определени 
ясни, строги и приложими критерии и цели за разрешаване на държавна помощ за 

8 Регламент (ЕС) № 330/2010 на Комисията от 20 април 2010 г. за прилагането на член 101, параграф 3 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз относно категориите вертикални споразумения и 
съгласувани практики. ОВ L 102, 23.4.2010 г., стр. 1.
9 OВ C 130, 19.5.2010 г., стр. 1.
10 Регламент (ЕС) № 651/2014 на Комисията от 17 юни 2014 г. за обявяване на някои категории помощи 
за съвместими с вътрешния пазар в приложение на членове 107 и 108 от Договора. ОВ L 187, 26.6.2014 г., 
стр. 1.
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нисковъглероден водород;

19. отново призовава Комисията да разгледа антиконкурентното въздействие на 
териториалните ограничения на доставките с оглед на постигането на напълно 
функциониращ единен пазар и потенциалните ползи от него за потребителите; 
повтаря, че териториални ограничения на доставките могат да възникнат чрез 
различни практики като: отказ от доставка, заплаха от спиране на доставките за 
определен дистрибутор, ограничаване на наличните количества за продажба, 
необяснено диференциране на продуктовата гама и цените между държавите 
членки или ограничаване на езиковите опции върху опаковката на продукта;

20. припомня предишния си призив към Комисията да наблюдава и премахва 
необоснованото блокиране на географски принцип и други пречки, които 
продължават да съществуват пред трансграничните онлайн продажби, както беше 
установено в първия краткосрочен преглед на Регламента относно блокирането на 
географски принцип11; в този контекст признава започването на диалог със 
заинтересованите страни;

Държавна помощ

21. отбелязва продължаващото въздействие на пандемията от COVID-19 върху 
икономиката на ЕС и рисковете и възможностите, които тя поражда за вътрешния 
пазар; приветства решението на Комисията да удължи срока на действие на 
временната рамка за държавна помощ до 30 юни 2022 г.; подчертава временния 
характер на тези мерки и че трябва да се вземат предвид необходимите предпазни 
мерки за запазване на еднаквите условия на конкуренция в рамките на единния 
пазар, като се има предвид, че тези мерки не следва да пораждат ефект на 
срутване; изисква от Комисията да гарантира, че мерките са пропорционални на 
действителните потребности, като например насърчаването на 
конкурентоспособността и запазването на работните места, и не поставят под 
въпрос правата на потребителите; приканва Комисията да обмисли възможността 
за удължаване на срока на действие на тези мерки, докато стабилното 
възстановяване на европейската икономика като цяло бъде потвърдено от солидни 
доказателства;

22. призовава Комисията да подобри прозрачността на процеса на оценка на 
държавната помощ, който следва да включва ясна обосновка, описание на 
държавната помощ и измерими показатели, които позволяват последващо 
наблюдение и оценка; поради това подчертава необходимостта от последващо 
наблюдение на ефективното изпълнение на приетите случаи на държавна помощ; 
счита, че следва също така да се оповестят резултатите от фазата на консултации;

23. подчертава въздействието на граничния контрол поради пандемията от COVID-
19, но също така и на контрола на националните граници на държавите членки, 
които не са в Шенгенското пространство, върху свободното движение на 

11 Регламент (ЕС) 2018/302 на Европейския парламент и на Съвета от 28 февруари 2018 г. за 
преодоляване на необоснованото блокиране на географски принцип и на други форми на дискриминация 
въз основа на националността, мястото на пребиваване или мястото на установяване на клиентите в 
рамките на вътрешния пазар. ОВ L 60I, 2.3.2018 г., стр. 1.
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продукти, и рисковете и пречките, които пораждат за конкуренцията, особено за 
МСП; призовава Комисията и държавите членки да анализират ситуацията, да 
отстранят всички пречки и да завършат единния пазар;

24. приветства усилията на Комисията за наблюдение и подпомагане на държавите 
членки в усилията им да включат Директивата „ЕМК+“12 в националното 
законодателство и настоятелно призовава Комисията да засили още повече ролята 
на мрежата на европейските потребителски центрове (ECC-Net); отново призовава 
Комисията да проведе проучване дали е необходим орган на ЕС за защита на 
потребителите;

25. призовава Комисията да адаптира правилата в областта на конкуренцията и да 
гарантира тяхното прилагане в енергийния сектор, за да се улесни постигането на 
Енергийния съюз, да се насърчат европейските участници и да се защити 
сигурността и издръжливостта на енергийните доставки в Европейския съюз, като 
по този начин се намали нестабилността на цените и се противодейства на 
покачването на цените на енергията, което представлява значителен дял от 
увеличението на процента на инфлация; призовава Комисията да прилага 
правилата в областта на конкуренцията в енергийния сектор, като взема предвид 
целите на Зеления пакт, за да се създадат еднакви условия на конкуренция за 
различните технологии и иновации в енергийния сектор;

Отговор на ЕС във връзка с чуждестранните субсидии

26. подчертава, че е важно да се справим с нарушаващите конкуренцията 
чуждестранни субсидии, които вредят на еднаквите условия на конкуренция на 
вътрешния пазар на ЕС, и приветства предложението за регламент относно 
чуждестранните субсидии13, което е от значение например в случаите, когато 
субсидирано дружество възнамерява да участва в процедури на ЕС за възлагане 
на обществени поръчки; подчертава, че дружествата от държави извън ЕС, които 
се възползват от държавна помощ или други субсидии, могат потенциално да 
нарушат конкуренцията на вътрешния пазар и да понижат нивото му на 
обслужване и стандартите за защита на потребителите; призовава Комисията в 
тази връзка да гарантира справедлив достъп до пазара и еднакви условия на 
конкуренция във всеки засегнат сектор, включително авиацията;

27. изразява загриженост относно ответните мерки срещу дружества от ЕС на 
глобално равнище, включително риска от огледално отразяване на 
антисубсидийния принцип, насочен към дружества от ЕС, например при 
възлагането на обществени поръчки; подчертава, че е от ключово значение да се 
създадат прозрачни и измерими показатели и процедури за разследване, за да се 
установи ясна рамка за оценка на нарушаващите конкуренцията въздействия на 

12 Директива (ЕС) 2019/1 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за предоставяне 
на правомощия на органите по конкуренция на държавите членки, за да бъдат по-ефективни в 
правоприлагането, и за гарантиране на правилното функциониране на вътрешния пазар. ОВ L 11, 
14.1.2019 г., стр. 3.
13 Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно чуждестранните субсидии, 
които нарушават функционирането на вътрешния пазар. COM(2021)0223.
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чуждестранните субсидии;

28. припомня, че емпиричният анализ, извършен във връзка с проучването на ОИСР 
от 2021 г., е установил, че финансирането под пазарното равнище може да е 
допринесло за излишния капацитет в редица сектори и че също така изглежда има 
отрицателна зависимост между субсидиите и производителността на дружествата; 
отбелязва, че констатациите на ОИСР също така породиха сериозни опасения 
относно липсата на прозрачност по отношение на финансирането под пазарното 
равнище; счита, че ЕС следва ефективно да вземе мерки по отношение на тези 
отрицателни последици от чуждестранните субсидии върху вътрешния пазар, като 
вземе предвид потенциалните отрицателни въздействия на регулирането, 
включително административната и регулаторната тежест, ответните мерки и 
въздействието върху инвестициите и растежа;

Преглед на политиката в областта на конкуренцията и правилата за прилагане

29. припомня препоръките на Европейската сметна палата (ЕСП)14, според които 
Комисията следва да премине към по-активен подход, като събира и обработва 
значимата за пазара информация по последователен и разходноефективен начин и 
подбира случаите за разследване въз основа на ясно претеглени критерии, 
например като използва точкова система за оценка; подчертава, че е необходимо, 
в съответствие с препоръките на ЕСП, новите правила да подобрят отчитането на 
резултатите от действията по прилагане, вместо да се фокусират върху отчитането 
на дейности;

30. настоятелно призовава Комисията да извърши последваща оценка на решенията 
си за прилагане, включително въздействието на глобите и санкциите, наложени за 
антиконкурентно поведение на вътрешния пазар, за да оцени дали са били 
ефективни и дали са довели до очакваните резултати;

31. припомня, че търсенето на печалба следва да бъде възприето и не следва да бъде 
заклеймявано като антиконкурентно без обективни и основани на факти причини; 
припомня, че антиконкурентното поведение е забранено, а хиперконкурентното 
поведение не е; посочва, че фактът, че конкретна оферта привлича много 
потребители, защото е изгодна, сам по себе си не е достатъчен повод за 
безпокойство; призовава Комисията да прави разлика между такова поведение за 
целите на прилагането на антитръстовото законодателство;

32. отбелязва, че през 1980 г. делът на Китай в световната икономика беше 2,3%, на 
САЩ – 21,3 %, а на сегашния ЕС-27 – почти 26%; отбелязва обаче, че през 2020 г. 
делът на Китай достигна 18,3%, на САЩ спадна до 8%, а на ЕС – до 15%; 
подчертава, че без икономически растеж ЕС не може да очаква да подобри 
здравеопазването, образованието, научните изследвания или опазването на 
околната среда на вътрешния пазар; призовава Комисията да анализира основните 
недостатъци на политиката в областта на конкуренцията, включително 
въздействието на прекомерната административна тежест и на липсата на правна 

14 Специален доклад № 24/2020 на Европейската сметна палата, озаглавен „Контрол върху 
концентрациите в ЕС и антитръстови производства на Комисията – надзорът върху пазара трябва да 
се засили“, 19 ноември 2020 г.
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сигурност и протекционистки мерки на равнището на ЕС и на национално 
равнище;

33. изразява съжаление, че броят на фирмите „еднорози“ в ЕС е доста ограничен в 
сравнение с други развити региони или държави; настоятелно призовава 
Комисията да анализира регулаторната среда в най-успешните държави и да 
публикува най-добрите практики; освен това призовава Комисията да въведе 
промени за подобряване на политиката в областта на конкуренцията на 
вътрешния пазар с цел създаване на по-благоприятна среда за предприятията, 
включително новосъздадените предприятия, предприемачите и иноваторите;

34. припомня доклада на Международния валутен фонд от 2021 г. относно 
конкуренцията, иновациите и приобщаващия растеж, който гласи, че 
конкуренцията и основаният на иновации растеж са от решаващо значение за 
повишаването на производителността и подпомагането на широкообхватния 
растеж; отбелязва, че в доклада също така се посочва, че политиките в подкрепа 
на иновациите биха могли също да подобрят динамиката на бизнеса и да намалят 
пазарната мощ.
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